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Nature-inspired materic fullness

ESSENCE, THE WOOD EFFECT
PRESERVING THE MOST
AUTHENTIC SPIRIT OF OAK.

Essence esprime il carattere originale

del rovere, I'essenza lignea piu utilizzata
nell’interior design. Con quattro colori,
due spessori e la possibilita di creare pose
chevron, la collezione offre ad architetti

e progettisti superfici effetto legno
iperrealistiche e performanti, all’altezza
delle esigenze estetiche e tecniche
dell’abitare contemporaneo.

Essence expresses the original character

of oak, the wood species most widely used
in interior design. With four colours, two
thicknesses and the possibility of creating
chevron installations, the collection offers
architects and designers hyper-realistic,
high-performance wood-effect surfaces that
meet the aesthetic and technical demands
of contemporary living.

Essence bringt den urspriinglichen Charakter der Eiche zum Ausdruck, der
meistverwendeten Holzart im Innenausbau. Mit vier Farben, zwei Stérken
und der Méglichkeit, chevrondhnliche Zusammenstellungen zu kreieren,
bietet die Kollektion Architekten und Designern hyperrealistische,
leistungsstarke Oberflachen mit Holzoptik, die den &sthetischen und
technischen Anforderungen des modernen Wohnens gerecht werden.

Essence exprime le caractere original du chéne, I'essence de bois la

plus utilisée dans le design d'intérieur. Avec quatre couleurs, deux
épaisseurs et la possibilité de créer des poses en chevron, la collection
offre aux architectes et concepteurs des surfaces effet bois extrémement
réalistes et performantes, a la hauteur des exigences esthétiques et
techniques de 'habitat contemporain.

Essence expresa el caracter original del roble, el tipo de madera
més utilizado en el disefio de interiores. Con cuatro colores,

dos espesores y la posibilidad de crear colocaciones en espiga,
la coleccion ofrece a arquitectos y disefiadores superficies efecto
madera hiperrealistas y con grandes prestaciones, a la altura de
las necesidades estéticas y técnicas de la vida actual.

Essence BbipaxaeT opuriHanbHbil xapakTep Ayba, Aepeso KoToporo
Hanbonee 4acTo UCMOAb3yeTCs B An3altHe MHTepbepos. Konnekuns

C YeTbIPbMS LiBETaMM, ABYMS BapUaHTaMi TOMLMHBI U BOMOXHOCTbIO
YKNafKu «eNoYKOMY» NpefiaraeT apxuTeKTopam 1 AnsaitHepam nauTky

C Ype3BbIYANHO PEANMCTUYHBIM A13aHOM 1 BbICOKVMM KCTTyaTaLMOHHbIMMA
XapaKTepUCTUKaMi1, COOTBETCTBYIOLLYIO SCTETUYECKUM U TEXHNYECKIM
NOTPEBHOCTAMMU COBPEMEHHOM XU3HM.

Essence
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TAUPE 20x120

NEW INNOVATIVE
TECHNOLOGY.

L THE SURFACE BECOMES SHAPE

La collezione Essence é realizzata con
I'innovativa tecnologia RealUp®, che dona
alle superfici un senso di autenticita mai
sperimentato prima. L'azione combinata
di due decoratrici digitali arricchisce di
tridimensionalita I'impasto, al quale si
applicano texture grafiche perfettamente
coerenti. Con RealUp® il realismo delle
superfici in gres porcellanato compie un
vero e proprio salto evolutivo.

Die Essence-Kollektion wird mit der innovativen RealUp®-
Technologie hergestellt, die den Oberfléchen ein noch

nie dagewesenes Gefiihl der Authentizitat verleiht. Das
Zusammenwirken zweier digitaler Dekormaschinen verleiht der
Masse Dreidimensionalitdt, auf die perfekt kohérente grafische
Texturen aufgetragen werden. Mit RealUp® macht der Realismus
von Feinsteinzeugoberflachen einen echten Evolutionssprung.

La collection Essence est réalisée avec I'innovante technologie
RealUp®, qui confére aux surfaces une sensation d‘authenticité
jamais ressentie auparavant. Laction combinée de deux machines
de décoration numériques apporte une tridimensionnalité a

la péte, a laquelle sont appliquées des textures graphiques
parfaitement coordonnées. Avec RealUp®, le réalisme des surfaces
en grés cérame fait un véritable bond en avant dans I'évolution.

The Essence collection is manufactured
with the innovative RealUp® technology,
which gives surfaces an unprecedented
sense of authenticity. The combined action
of two digital decorating machines enriches
the body with three-dimensionality;
perfectly consistent graphic textures are
then applied onto the same body. The
realism of porcelain stoneware surfaces
takes a real evolutionary leap with RealUp®.

La coleccion Essence esta realizada con la innovadora

tecnologia RealUp®, que aporta a las superficies una sensacion

de autenticidad jamds experimentada hasta ahora. La accion
combinada de dos maquinas digitales para decorar da
tridimensionalidad a la mezcla, a la que se aplican texturas
gréficas perfectamente coherentes. Con RealUp® el realismo de las
superficies de gres porcelanico da un auténtico salto evolutivo.

Konnekuus Essence u3rotosneHa ¢ ucnosb3oBaHeM MHHOBALIMOHHOM
TexHonorun RealUp®, npupaatolueit nnnTke HeBUAAHHYIO paHee
peanucTuiHoCTh. KombuHuposarHoe aeicTane AByx LMdpoBbIX
[eKOpaTopoB 0DOralLaeT MOTUB TPEXMEPHOCTBIO, K KOTOPOIA
NPYMEHSIOTCS MAEaNbHO COrNacoBaHHbIe rpaduyeckine TEKCTYpbI.

C RealUp® peanncTuyHocTs Au3aiiHa NINTKY U3 KepaMorpaHnuTa aenaet
HaCTOALLNN 3BOSIOLMOHHBII CKAYOK.

Essence
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FOUR WARM COLOURS,
OPEN TO CONTAMINATION.

Essence declina I'effetto rovere in quattro colori
caldi e naturali. Neutre e attuali, le essenze
ceramiche sono aperte alle contaminazioni
materiche e cromatiche. All'interno della
collezione, le tinte unite Nuances stabiliscono
con Essence un’intesa spontanea all’insegna di
un minimalismo confortevole e raffinato.

Essence declines the oak effect in four warm,
natural colours. Neutral and contemporary,
ceramic essences are open to material and
colour contaminations. Within the collection,
the Nuances solid colours establish a spontaneous
understanding with Essence in the name of
comfortable and refined minimalism.

Essence dekliniert den Eichen-Effekt in vier
warmen, natiirlichen Farben. Neutrale und
zeitgemaBe, keramische Essenzen sind fiir
Material- und Farbkontaminationen offeb.
Innerhalb der Kollektion bilden die Unifarben
Nuances eine spontane Verbindung mit
Essence im Zeichen eines komfortablen und
raffinierten Minimalismus.

Essence décline I'effet chéne en quatre
couleurs chaudes et naturelles. Neutres

et actuelles, les essences céramiques sont
ouvertes aux contaminations matérielles et
chromatiques. Au sein de la collection, les
teintes unies Nuances créent avec Essence
une harmonie spontanée, sous le signe d'un
minimalisme agréable et raffiné.

Essence propone el efecto roble en cuatro
colores calidos y naturales. Neutras y actuales,
las esencias ceramicas estan abiertas a las
influencias materiales y cromaticas. Dentro
de la coleccion, los colores solidos Nuances
establecen un entendimiento espontdneo
con Essence en nombre de un minimalismo
comodo y refinado.

Mnutka Essence ¢ apdektom ayba npeacrasneHa
B YETIPEX TENSbIX 1 HATYPAbHBIX LiBETAX.
HeliTpanbHble 1 akTyanbHble OTTEHKM
KEPaMMYECKOM MIUTKU MOXHO COYeTaTh

C Pa3NNYHbIMY TEKCTYPaMK 1 LBETaMM.
OpHopogHble LseTa konnekumn Nuances
bopmupytot ¢ Essence cnoHTaHHyto B3aMMOCBs3b

nog, 3ruaon YIOTHOrO ¥ U3bICKAHHOIO MUHUMaNM3Ma.

Essence
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Die neuen, breiten und schlanken Platten = Las nuevas placas, grandes,y esbeltas,
bringen ein verfiihrerisches Material zuTage. - revelan un material muy atractivo.

Les nouvelles dalles, grandes et-élancées, Hosas,nnmTa, finHHast 1 TOHKas), Be/IKONENHO
révélent une mat]é{e attrayante' BOCNPOU3BOAUT UMUTUPYEMbIN MaTepuar.

WALL: NUANCES CIPRIA 120x280x0,6 /
NUANCES MURETTO CIPRIA 30x30

FLOOR: NATURAL 26x160

TABLE DESIGN BY A.PARISIO & G.PEZZANO
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UNPRECEDENTED
MATERIAL RICHNESS.

Con RealUp® il colore, la struttura dei nodli
e le venature coincidono senza margine
d'errore; la fibratura delle doghe ceramiche
assume un’autentica tridimensionalita.

Il design complessivo della superficie
ottiene una profondita e un livello di
dettaglio unici, conferendo una ricchezza
materica senza precedenti.

With RealUp® the colour, knot structure
and veins match without any margin for
error; the grain of the ceramic slats takes
on an authentic three-dimensionality.

The overall surface design achieves unique
depth and level of detail, imparting an
unprecedented material richness.

Mit RealUp® stimmen Farbe, Aste und Maserung fehlerfrei iiberein;
die Maserung der Keramikdauben wird authentisch dreidimensional.
Das gesamte Oberfldchendesign erreicht eine einzigartige

Tiefe und Detailgenauigkeit, die einen noch nie dagewesenen
Materialreichtum vermittelt.

Avec RealUp®, la couleur, la structure des nceuds et les veines
s'accordent sans marge d'erreur ; les fibres des lattes céramiques
prennent une tridimensionnalité authentique. Le design global de
la surface offre une profondeur et un niveau de détail uniques et
apporte une richesse matérielle inégalée.

14

Con RealUp® el color, la estructura de los nudos y las vetas coinciden
sin margen de error; el veteado de las duelas cerdmicas adquiere una
auténtica tridimensionalidad. El disefio general de la superficie logra
una profundidad y un nivel de detalle tnicos, lo que le otorga una
riqueza de materiales sin precedentes.

Brarogaps RealUp® uger, cTpykTypa y3108 1 BeH coBnagaior be3
MOrPELLHOCTEN; BOMOKHUCTOCTb KepamMnyeckix AOCOK npeanonaraet
MOANMHHYIO TpexMepHOCTb. OBLLNI An3aiiH 0BANLOBaHHBIX
MOBEPXHOCTEN AOCTUTAET YHIKaNbHON rNYBVHBI M YPOBHS AeTanu3aLm
¢ becnpeLefeHTHbIM GOraTcTBOM TEKCTYpbI.

15

GOLD 20x120
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WALL: NUANCES SALVIA 120x280x0,6
FLOOR: GOLD 20x120
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WALL: NUANCES SALVIA 120x280x0,6 /
NUANCES MURETTO BIANCO 30x30
FLOOR: GOLD 20x120

WASHBASIN DESIGN BY A.PARISIO & G.PEZZANO

ESSENCE + NUANCES:
THE DIALOGUE BETWEEN SURFACES
THAT ENHANCES THE INTERIOR.

Il legame con la collezione
Nuances definisce un preciso
stile abitativo, una relazione
che interpreta spazi interni
dove ogni colore e texture
hanno un significato unico.

Die Verbindung mit der Kollektion Nuances
definiert einen prazisen Wohnstil, eine Beziehung,
die Innenrdume interpretiert, in denen jede Farbe
und Textur eine einzigartige Bedeutung haben.

Le lien avec la collection Nuances définit un style
d'habitation précis, une relation qui interpréte des
espaces intérieurs ol chaque couleur et chaque
texture ont une signification unique.

The connection with the
Nuances collection defines a
precise living style, a relationship
that interprets interior spaces
where every colour and texture
have a unique meaning.

El vinculo con la coleccion Nuances define
un estilo de vida preciso, una relacion que
interpreta los espacios interiores donde cada
color y textura tienen un significado tnico.

Caasb ¢ konnekuyeir Nuances onpefienset ctunb
Xunbsi. Takoe B3aMMOAENCTBYE MHTEPNPETUPYET
BHYTPEHHE MPOCTPaHCTBa, A KaXabli LBET

11 TEKCTYPa UMEIOT YHUKaIbHOE 3HaYeHMe.

Essence
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WILD:
IMMERSIVE FOLIAGE
PATTERN.

Studiato appositamente per
la collezione Essence, Wild

& un rivestimento in grandi
lastre Mega® 120x280 cm e in
gres porcellanato 120x60 cm.
Il tema decorativo foliage di
grande tendenza, proietta
sulle pareti un fuori scala
scenografico e seducente.

Specially designed for the
Essence collection, Wild
is a wall cladding in large
120x280 cm Mega® slabs
and 120x60 cm porcelain

stoneware. The trendy foliage
decorative theme projects

a dramatic and seductive
outsize on the walls.

Speziell fir die Kollektion Essence entworfen,
ist Wild eine Wandbelag aus groBen Mega®-
Platten 120x280 cm und Feinsteinzeug
120x60 cm. Die trendige Laubdekoration
projiziert eine dramatische und verfiihrerische
UbergroBe auf die Wande.

Spécifiquement étudié pour la collection
Essence, Wild est un revétement en grande
dalles Mega® 120x280 cm et en greés cérame
120x60 cm. Le theme décoratif du feuillage,
tres tendance, projette sur les murs un dessin
scénographique et captivant hors normes.

Especialmente disefiado para la coleccién
Essence, Wild es un revestimiento de grandes
placas Mega® de 120x280 cm y de gres
porcelanico de 120x60 cm. El tema decorativo
del follaje, muy de moda actualmente,
proyecta en las paredes una imagen
sorprendente y seductora fuera de escala.

CrieuvansHo paspaboTaHHast Ans Konnekumn

Essence navTka Wild npegcrasnena B suge nautku
Bonbluoro popmara Mega® 120x280 cm v nauku u3
kepamorpahuta 120x60 cm. TpeHA0BbIN AeKopaTUBHbIA
JIMCTBEHHDII MOTUB NPOEKTUPYET Ha CTeHaX
XUBOMUCHBIN 1 3G GEKTHbIN MacLUTabHbIN y30p.
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WALL: NUANCES FIAMMA 120x280x0,6
FLOOR: LISCA WARM 9x50
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WALL: NUANCES FIAMMA 120x280x0,6
FLOOR: WARM 20x120
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DESIGN FOR POOLS AND
SURROUNDING AREAS.

Tra i possibili utilizzi di Essence,

le pavimentazioni esterne ne esaltano
I'eccezionale spirito naturale in contesti
particolarmente sollecitati.

OPENE® ¢ il gres porcellanato extra
spessore 20 mm dedicato all’outdoor:
eccezionalmente resistente, ingelivo, e
indeformabile, regala al landscape design
una grande flessibilita di posa.

Among the possible uses of Essence,
outdoor floorings enhance its exceptional
natural spirit in highly stressed contexts.
OPENE® is the extra-thick 20 mm porcelain
stoneware dedicated to outdoor use:
exceptionally resistant, frost-proof and
non-deformable, it gives landscape
design great installation flexibility.

Zu den moglichen Verwendungszwecken von Essence gehéren die
Bodenbeldge von AuBenbereichen, wo sein auBergewshnlicher
natirlicher Geist in stark beanspruchten Umgebungen zur Geltung
kommt. OPEN® ist das Feinsteinzeug mit auf 20 mm erhohter
Starke fiir den AuBenbereich: Es ist besonders widerstandsfahig,
frostsicher, nicht verformbar und bietet dem Stadtebau groBe
Flexibilitat bei der Verlegung.

Entre autres utilisations d'Essence, les revétements de sol extérieurs
mettent en valeur son exceptionnelle empreinte naturelle dans

des contextes particulierement sollicités. OPEN® est le grés

cérame grande épaisseur de 20 mm dédié aux espaces extérieurs :
exceptionnellement résistant, antigel et indéformable, il offre a
I'aménagement paysager une grande flexibilité de pose.

26

OPEN

REWRITING OUTDOOR SURFACES

Entre los posibles usos de Essence, los suelos para exteriores
realzan su espiritu natural excepcional en contextos
especialmente exigentes. OPEN® es el gres porceldnico con un
espesor extragrueso de 20 mm disefiado para exteriores: con una
resistencia excepcional, resistente a las heladas e indeformable,
aporta al disefio paisajista una gran flexibilidad de colocacién.

Cpepau Bcero npoyero nautky Essence MoXHO ncnonb3osaTs B KayecTse
HaPYXXHOW HAMOMbHOM MANTKM, OCOBEHHO B MECTaX C OXMBNEHHbIM
[ABUXEHNEM, [fle PACKPOETCA €€ UCKIIIOUNTENbHbIN NPPOAHBIA Ayx. OPEN® —
370 20-MUNAMMETPOBAs CBEPXTOHKAS NANTKA U3 KepaMorpaHiTa Ans
OTAENKM HAPYXHBIX MPOCTPAHCTB. ICKNI0YMTENBHO MPOYHES, MOPO3OCTOlKas
1 ycToiumBas K fedopmMaLmv NanTKa NpefoCTasaseT NaHAWaGTHOMY
[AM3alHY LWNPOKHME BO3MOXHOCTY YKNAAKM.

WALL: NUANCES MURETTO SALVIA 30x30
FLOOR: WARM 30x120 20mm
PLANTER DESIGN BY A.PARISIO & G.PEZZANO

27
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JPEN

Per estetica e performance tecniche,
Essence in 20 mm di spessore permette
di godere del fascino dell’effetto legno
in qualsiasi contesto outdoor.

La versione OPEN® prevede inoltre tutti

i pezzi speciali necessari a rifinire con
precisione bordi piscina e camminamenti.

In terms of aesthetics and technical
performance, Essence in 20 mm thickness
allows you to enjoy the charm of the wood
effect in any outdoor context.

The OPEN®version also includes all the
special pieces required to precisely finish
pool edges and walkways.

In Bezug auf Asthetik und technische Leistung erméglicht es Essence
in 20 mm Stérke, den Charme der Holzoptik in jedem AuBenbereich
zu genieBen. Bei der Version OPEN® stehen auBerdem alle Formteile
zur Verfiigung, mit denen Schwimmbadrénder und Zugangswege
perfekt verlegt werden konnen.

Gréce a son esthétique et a ses performances techniques, Essence
en 20 mm d'épaisseur permet de bénéficier du charme de I'effet
bois dans tous les espaces extérieurs. La version OPEN® propose
également toutes les pieces spéciales nécessaires pour parfaire
les bords de piscine et les allées.

Por estética y prestaciones técnicas, Essence con 20 mm de
espesor permite disfrutar de la belleza del efecto madera en
cualquier ambiente exterior. La versién OPEN® también incluye
todas las piezas especiales necesarias para terminar con precisién
los bordes de la piscina y las zonas de paso.

MnuTka Essence TonwmHon 20 MM ¢ BbICOKUMM 3CTETUHECKUMN

11 TEXHUYECKUMM XaPaKTEPUCTKaMU MO3BONSIET HACNAXAATbCS
0oyapoBaHuem epesa 8 1106OM HapyxHom npocTpacTee. Bepeust OPEN®
Takxe BK/IIOYaeT B cebsi BCe cneuyabHole 31eMeHTbl, HeobXoAUMble Anst
TOYHO OTAENKM BOPTUKOB DACCEIHOB U NELIEXOAHbIX JOPOXEK.

N
FLOOR: WARM 30x120-20mm =
GRIGLIA 14x60 20mm - GRI

= o
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. Essence conquista il - Essence conquers the
mondo contract unendo contract world by combining
bellezza e funzionalita. beauty and functionality.
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Essence erobert die Welt des Contracts Essence conquista el mundo contract
durch die Kombination von Schénheit combinando belleza y funcionalidad.
und Funktionalitat.

Essence nokopsieT Mup An3aitHa KOMMepPYECKIX
Essence conquiert le secteur Contracten 0BbekTos bnaropaps CoueTaHmio KpacoTb!
associant beauté et fonctionnalité. Y GYHKUMOHaNbHOCTM.

WALL: NUANCES MURETTO BIANCO 30x30
FLOOR: TAUPE 20x120
MAMUT TABLE DESIGN BY A.PARISIO & G.PEZZANO
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WALL: NUANCES MURETTO BIANCO 30x30
FLOOR: TAUPE 20x120
MAMUT TABLE DESIGN BY A PARISIO & G.PEZZANO.
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Essence

== 9 mm RealUp + 20 mm OPEN

GOLD

Naturale / Matte - UGL
26x160 - 20x120 - 9x50

Antislip - UGL
20x120

OPEN - UGL
30x120

== 9 mm RealUp

NATURAL

Naturale / Matte - UGL
26x160 - 20x120 - 9x50

Antislip - UGL
20x120

Essence

WARM

Naturale / Matte - UGL
26x160 - 20x120 - 9x50

Antislip - UGL
20x120

OPEN - UGL
30x120

TAUPE

Naturale / Matte - UGL
26x160 - 20x120 - 9x50

Antislip - UGL
20x120

== 9 mm RealUp H 20 mm OPEN
— —— — —1
26x160 cm 20x120 cm Lisca* 30x120 cm
SUPERFICIE 1014"x62758" 8'x4714" 9x50 cm 117847140
SURFACE 312y 1Q34n
Naturale / Matte / Natur /
GOLD Naturel / Natural / Matossiit EEOZHE N EEO2EA N EE12150 §
Antislip EE02EAA B EEO2DA2 N . &
Naturale / Matte / Natur /
. EEO3HB N EEO3EA N EE13L50 ®
WARM Naturel / Natural / MatoBbin v HEAVY TRAFFIC
Antislip EEO3EAA B EEO3DA2 ® MODERATE  TRAFFICO INTENSO
36

== 9 mm RealUp

—/ —— =
26x160 cm 20x120 cm Lisca*
SUPERFICIE 1014"x62758" 8/x4714" 9x50 cm
SURFACE 312y 1 Q34
Naturale / Matte / Natur /
NATURAL Naturel / Natural / MatoBbin EEOTHE N EEGTEA N EETTL50 N
Antislip EEQTEAA B
Naturale / Matte / Natur /
TAUPE Naturel / Natural / MatoBbin EEQIHE N EEQ4EA N EE14150 N
Antislip EEQAEAA m

37

* LISCA SIZE

< 450 mq 0,045

90 cm

4954 cm

5854 m



Essence Essence

—6mm mmgga = 9 mm

WILD WILD DECORO

Naturale / Matte - UGL Naturale / Matte - UGL
120x280x0,6 60x120 LA COMPOSIZIONE

= 9mm
E| | decori sono stati studiati per comporre le intere pareti in
diverse dimensioni; il disegno si riprende sui vari lati.
SUPERFICIE 120x120 cm Si consiglia di comporre il disegno prima della posa.
SURFACE A7 47
The decorations are designed to compose the entire walls
Naturale / Matte / Natur / WILD DECORO EEQODW . with different sizes; the design is repeated on various sides.

Naturel / Natural / Matogiit Itis advisable to compose the design before laying.

EDEN DECORO

Naturale / Matte - UGL
60x120

== 6 mm MEGA
= 9 mm
|:| ] I decoro Eden presenta un soggetto unico. Il disegno &
progettato per una posa random: si consiglia di alternare e
SUPERFICIE 120x280x0,6 cm SUPERFICIE 60x120 cm ruotare i pezzi per una distribuzione piui naturale.
SURFACE 471" 110"x1/4" SURFACE 2312471
The Eden deco features 1 unique subject. The pattern is
Naturale / Matte / Natur/ WILDA EEWOXPADA 1 Naturale / Matte / Natur / WILD DECORO NUOOBAED designed for a random installation, we reccomanded to
Naturel / Natural / Matoseit -y g EEWOXPADB § Naturel / Natural / Matogiit alternate and rotate the pieces for a more natural distribution.
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= 9 mm

SPECIAL PIECES

= 9 mm
Battiscopa Grad El “L" Antislip
conToro Incollato
6,5x120 cm 120x33x4 cm 4,5x10,5x60 cm
21;‘2”)(471/4” 471/41”)(1 3”)(13’“” 13/4”)(61/2”)(231/2”
SUPERFICIE
SURFACE PcsBox 8 Pcs Box 2 Pcs Box 2
RealUp EE02BT2 B EE02GT2 B
GOLD
Antislip EE02891 n
RealUp EE01BT2 B EE01GT2 B
NATURAL
Antislip EE01891 B
RealUp EEO3BT2 B EE03GT2 B
WARM
Antislip EE03891 B
RealUp EE04BT2 B EE04GT2 B
TAUPE
Antislip EE04891 N

STUCCHI CONSIGLIATI / RECOMMENDED GROUTS

Colori =
oy | - | —— - | IS
Gold Warm Natural Taupe
ope — ] —
133 70%138 80% 110 90%133
+ + +
30%112 20%137 10% 113
42

Essence
Il 20 mm OPEN

SPECIAL PIECES DIMENSIONE PEZZO FONDI ABBINATI PCS
ITEM SIZE MATCHING REGULAR TILES GOLD WARM BOX

% Esrsaei%’l‘aem 30x120 cm 117477 30x120 EE02G5A EE03G5A 2
Gradone Angolare o710 DX EEQ2D5A EE03D5A 2

Assemblato DX e SX 30x120 cm 17T 3020 X EE0255A EE0355A 2

% AAsr;gr?lLﬂgltlnSt"emo 30x120 cm 117654714 2pz 30120 EE02AI5A EE03AISA Tset
% A"g’;g{gﬁ;&ﬁ%ﬁe’m 30x120 cm 1175"x4714" 2pz 30x120 EE02AE5A EEO3AE5A 1 set
% ﬁ:lﬁtﬂ etto 20x120 cm 8'x477" 30x120 EE02AL2 EEO3AL2 2
% grnag?one 30x120 cm 117477 30x120 EE02G5R EEO3G5R 2
Gradone Angolare oy 4 71en DX EE02D5R EEO3D5R 2

< > e s?( 30x120 cm 117'x47 30x120 o FrosSeR F035eR 5
% ﬁ,?‘%oorlfﬁl nterno 30x120 cm 11754471 2p2 30x120 EE02AI5R EEO3AISR Tset
% ﬁ,’;‘%ﬁ,’fiﬁf“e’"° 30x120 cm 117471 2pz 30x120 EE02AESR EEO3AESR 1 set
% g";g e 30x120 cm 117477 30x120 EE02G5S EE03G5S 2
% ‘C\;‘s?aOL'Ec’ig: nterno 30x120 cm 11794471 2p2 30x120 EE02AI5S EEO3AI5S 1set
% /c‘;‘sga°L|:('i§aEZ§§’“° 30x120 cm 117644714 2pz 30120 EEO2AESS EEO3AESS Tset
% Canalina 8x14x60 cm 378"5122317" 30x120 EE02CA6 EE03CA6 2
> Canalina Angolare 8x14x60 cm 376"x52312" 2pz 30x120 EE02CAAG EEO3CAAG 1set
% Eggﬂ;’éﬁiuso 8x14x60 cm 3765 72"x2312" 30x120 EE02CAC6 EE03CAC6 1
Griglia 14%60 cm 5%'x2312" 30x120 EE026G6 EE036G6 2
&\;/ Griglia Angolare 14x60 cm 5'"x23"" 2pz 30x120 EE02GGA6 EE03GGA6 1 set
Elemento al 30x120x6,5 cm 117547 4"x2%" 30x120 EEO2LDA2A EEO3LDA2A 1

Lato 120 30x120x14 cm 1179x47 1474512 30x120 EE02LDA2B EEO3LDA2B 1

Elemento alL 30x120x6,5 cm 117%"x471x25%" 30x120 EE02DA2A3 EEO3LDA2A3 1

Lato 30 30x120x14 cm 1179x47 1455 12" 30x120 ARO2LDA2B3 EEO3LDA2B3 1

DX EE02LDA2AD EEO3LDA2AD 1

718, /41y, 95/81

Q Elemento LAngolare 30x120x6,5 cm 1179x474%52 30x120 ST oioione :
DX e SX I DX EE02LDA2BD EEO3LDA2BD 1

30x120x14 cm 117%x47 x5 30x120 o ER03LDA2BS EF03LDA2ES .

% Bordo L 20x22x120 cm 8'x8%"x47"*" 30x120 EE02BR2 EE03BR2 2
% Gocciolatoio 20x120 cm 84477 30x120 EE02562 EE03562 2

Costa Lucida
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—=6mm + =m9mm + 20 mmOPEN = 9mm + 20 mm OPEN
SIZE CHART AND PACKING SPECIAL PIECES PACKING
LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE: PCS/BOX M?/BOX KG/BOX
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: /LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES : IBALLL/ PACKING /VERPACKUNGEN | EVBALLAGES | EVIBALAUES YAKORK! @ @ @
LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / MIPO/IYKLIVS YIIAKOBBIBAETCS PA3HbIMM CTIOCOBAMIA, B 3ABUCUMOCTM OT PASMEPA.
1200x200 mm = 1195x1975 mm 1200x300 mm = 1195x297,2 mm 120x33x4 cm - 4774%13"134 Thick 9 mm Antislip PZ/IPCS 02 M2 079 SQFT. 850 KG 19,00 LBS 41,80
1 2 = 1597x264 < Gradone con Toro
600x260 mm = 1597x264,3 mm 30%120 cm - 11794477 Thick 20 mm Antislip PZLIPCS 02 M? 072 SQF. 7,74 KG 32,66 LBS 71,85
< Gradone Assemblato 30x120 cm - 117947 Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M2 072 SQF. 7,74 KG 30,32 LBS 66,70
PCS / BOX M2/ BOX KG / BOX BOX/PALLET  M?/PALLET KG / PALLET
< Gradone Angolare 30x120 cm - 1175547 Thick 20 mm Antislip PZIPCS 02 M 072 SQFl. 7,74 KG 32,08 IBS 70,57
IMBALLI/ PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YTTAKOBK/A ssemblato DA e
Angolare Interno 471040 . e
w2 144 K6 29,50 W2 40,32 K6 846,80 = 8 30x120 em - 117%/x47% Thick 20 mm Antis] PZIPCS 02 M 072 SOFT 7,74 KG 32,08 LBS 70,57
— 20x120 cm - 847" Thick9 mm RealUp PZ/PCS 06 PZ/PCS 28 Assemblato 45 . X ' P
SOFT. 1549  (BS 64,30 SQFT. 483,96 1BS 186296
S 265160 cm - 10W*3627 Thick mm RealUp oecs 02 1440K6 305 e gy M 5184 K& 113783 = ngolate Esterno 30x120 cm - 11744714 Thick 20 mm Antislip PLIPCS 02 M’ 072 SOFT. 7,74 Ko 32,08 S 70,57
SQFT. 1549  1BS 68,31 SQFT. 557,95 IBS 250322
m 144 K6 29,52 M240,02 40,02  KG 846,80
— 20x120 cm - 8"x47"*" Thick 9 mm Antislip PZ/PCS 06 PZ/PCS 28 % Alzata con Scuretto 20x120 cm - 8"x47"* Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M? 048 SQFT 516 KG 21,40 LBS 47,08
SOFT. 1549  (BS 64,94 SQFT. 433,96 1BS 186296
OPEN ) il e 02 M 072 K6 3286 M2 21,60 KG 990,80 Cradone Ancal
- 30x120 cm - 117471 k20 mm ntisllp © 2 om 1 s 1 © N om s w297 < Sradone Mngelere 30x120 cm - 11755471 Thick 20 mm Antislip PZIPCS 02 M 072 SOFL 7,74 KG 32,24 IBS 70,92
Lisca Thick 9 RealU Pipcs 14 063 K6 T213 s g M 024K 631,37
— " n ICkK7 mm ea
9X50 cm - 312193 P SOFT. 6,78 IBS 28,00 SQ.FT. 32579  LBS 1389,01 % ﬁ‘;‘f;’;ﬁﬂg}e’““ 30x120 cm 117%"x4774" Thick 20 mm Antislip PZ/IPCS 02 M: 072 SQF. 7,74 KG 32,08 LBS 70,57
= Angolare Esterno 30x120 cm - 11787477 Thick 20 mm Antislip PLIPCS 02 M! 072 SQFL 7,74 KG 32,08 IBS 70,57
S Gradone Costa Lucida 30120 cm - 11787471 Thick 20 mm Antislip PZIPCS 02 M 072 SQFT 7,74 KG 32,24 1BS 70,92
% ‘C‘;‘g‘;'ﬂfamg“ 30x120 cm - 117x47" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M’ 072 SQF. 774 KG 32,08 LBS 70,57
-6 mm
Angolare Esterno " . s
~sternd 30x120 cm - 117%471% Thick 20 mm Antis]i PZ/PCS 02 M2 072 SQF. 7,74 KG 32,08 LBS 70,57
SIZE CHART AND PACKING % Costa Lucida 45 P
LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE:
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: /LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES : > Canalina 8x14%60 cm - 3155517750 32" Thick 20 mm Antislip PIIPCS 02 M' 0416 SOF. 172 KG 8,00 1BS 17,60
LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / MIPO/IYKLIVS YIIAKOBBIBAETCS PA3HBIMIA CTIOCOBAMM, B 3ABMCUMOCTIA OT PA3MEPA.
1200x2800 mm = 1195x2797 mm > Canalina Angolare 8x14x60 m - 316552232 Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M: 032 SOFT. 344 KG 742 LBS 1632
IMBALLI MEGA DESCRIZIONE IMBALLO MQ/KG IMBALLO PIENO IMBALLO VUOTO
PACKAGING DESCRIPTION LASTRA / SLAB FULL PACKAGING EMPTY PACKAGING S Canalina a Bordo Chiuso 8x14x60 cm - 315'x512'x2372" Thick 20 mm Antislip PZIPCS 01 M’ 032 SOFT. 344 K6 371 1BS 816
MQ 3,36 MQ_ 67,20
Wgepar  CASSA/ CRATE K6 54,27 KG_ 1.056,00 KG 90,00
L144xP291,6 xH 35 : 20 : Griglia 14%60 cm - 512'x2312" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M2 016 SQF. 172 KG 690 LBS 15,18
120x280x0,6 cm Pz 20
47111071 /4" - MQ 3,36 MQ 147,84 @
$ f‘;‘;AxL:’Eg‘;LAﬁé’;'E K6 5427 K6 2.380,00 K 180,00 Griglia Angolare 14%60 cm - 52523 12" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M2 032 SQF. 344 KG 7,14 LBS 1592
Pz 44
60x120x6,5 cm - 2312'x4714"x25" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 M2 079 SQF. 850 KG 1574 LBS 34,62
Elemento a L Lato 120
60x120x14 cm - 2312'547 455 12" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 M2 079 SQF. 850 KG 1574 LBS 34,62
30x120x6,5 cm - 1178"x477"x25%"  Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 M’ 043 SQFT. 4,62 KG 1574 1BS 34,62
Elemento a L Lato 30
30x120x14 cm - 1176"x4714"x52" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 M 043 SQFT. 4,62 KG 1574 1BS 34,62
% Elemento “L" Incollato 4,5x16,5x60 cm 134"x6"2"x231%" Thick 9 mm Antislip PZ/PCS 02 M 039 SQOFT. 419 KG 3,76 LBS 8,27
Q Hemento LAncol 30x120x6,5 cm - 117%'x4774x25%"  Thick 20 mm Antislip PZIPCS 01 M 043 SOFT 462 KG 1574 1BS 34,62
emento ngolare
DX e SX
¢ 30x120x14 cm - 1178"x4714"x5 2" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 01 M2 043 SQFT. 462 KG 1574 LBS 34,62
N Bordo L 20x22x120 cm - 8'x8%x471" Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M’ 024 SOFT. 2,58 KG 21,40 LBS 47,08
% Gocciolatoio Costa Lucida 20x120 cm - 8"x47"* Thick 20 mm Antislip PZ/PCS 02 M? 0,48 SQFT. 516 KG 21,40 LBS 47,08
e Battiscopa 6,5%120 cm - 2V"x4 71" Thick9 mm Antislip PZ/PCS 08 M 0,62 SOFT 667 KG 12,00 LBS 26,40
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OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

MADE IN ITALY

QUALITY

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali
che esprimono al meglio la cultura estetica,
I'eccellenza stilistica e tecnica del Made in Italy.

Sul mercato internazionale, il nostro nome & sinonimo
di gres porcellanato dalle altissime prestazioni
tecniche ed estetiche e attraverso la trasformazione

di materie prime di assoluta qualita otteniamo progetti
ceramici capaci d'interpretare le molteplici esigenze

di un mondo in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic,
style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous
with porcelain stoneware that offers extremely high
technical and aesthetic performance. We transform
top quality raw materials into ceramic projects able
to interpret the many requirements of a continuously
evolving world.

oo ¥t

% S
Ceramics of Italy

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics of Italy
contrassegna solamente i prodotti realizzati in ltalia,
che rappresentano i valori appartenenti all'industria
ceramica da decenni.

ITALGRANITI GROUP sostiene il codice etico

di Confindustra Ceramica che, dalla produzione
100% Made in Italy alla responsabilita sociale

e ambientale, promuove una politica industriale
seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which
exclusively marks all products fully manufactured in
Italy representing the decades old values system of
the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by the
Confindustra Ceramica code of ethics, from 100%
Italian production to social and environmental
responsibility.

BUREAU VERITAS
Certification

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La certificazione UNI 1ISO 9001 2015 & riconosciuta a livello
internazionale e rappresenta una garanzia di eccellenza

e qualita del proprio sistema di gestione. ITALGRANITI
GROUP ha deciso di intraprendere spontaneamente questo
importante percorso adottando un insieme di regole,
responsabilita e controlli per migliorare I'efficenza dei
processi e la soddisfazione del cliente, accrescere la
propria competitivitd e mantenere la conformita ai

piu alti standard qualitativi.

UNII ISO 9001 2015 certification is internationally recognised
and represents a guarantee of the excellence and quality of
the management system. ITALGRANITI GROUP decided of

its own accord to undertake this important process, adopting
a set of rules, responsibilities and checks to improve the
efficiency of processes and customer satisfaction, to boost
its competitiveness and maintain compliance with the
highest quality standards.

Essence

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

1S0 14001

BUREAU VERITAS Italgraniti Group opera in conformita alle normative

Certification

ambientali previste dalla certificazione 1SO 14001

e del regolamento EMAS, ottenuta da oltre 10 anni.
La certificazione europea EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) misura e controlla il ridotto
impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso
un sistema di gestione ambientale basato su
rigorosi parametri.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE
ALL'EFFICIENZA ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet

- 90% di riciclo dei rifiuti.

o &/

Italgraniti Group conforms with the environmental
regulations envisaged by the ISO 14001 certification
and by the EMAS certification, obtained more than

10 years ago. The European EMAS (Eco-Management
and Audit Scheme) certification measures and controls
the reduced environmental impact of production sites,
through an environmental management system based
on strict parameters.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used

- 100% recycling of unfired and fired waste

- 100% recycling of packaging and pallets

- 90% recycling of waste.

AN
DS

BASSE EMISSIONI DI

100% RISPARMIO

100% RICICLO DEGLI

100% RICICLO DEGLI

BUREAU VERITAS

Certification

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari
per ITALGRANITI GROUP. L'ottenimento della certificazione
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d'impresa che vede la
sicurezza non solo come a un adempimento normativo, ma
come parte essenziale dei processi lavorativi. La normativa &

The health and wellbeing of employees are crucial priorities
for ITALGRANITI GROUP. The attainment of UNI ISO 45001
certification strengthens a business culture that sees safety
not simply as a question of regulatory compliance, but as
an essential part of working processes. Regulation is

uno strumento necessario per generare un nuovo modell

ar y tool for generating a new model of sustainable

di competitivita sostenibile che possa migliorare la crescita
di tutte le performance aziendali.

46

competitiveness that can improve company performance
across the board.

GAS IN ATMOSFERA CONSUMI IDRICI SCARTI CRUDI SCARTI COTTI
LOW ATMOSPHERIC 100% WATER 100% RECYCLING 100% RECYCLING OF
GAS EMISSIONS CONSUMPTION SAVINGS OF UNFIRED WASTE FIRED WASTE
c’)t
)
100% PACKAGING 90% RICICLO DEI RIFIUTI MONITORAGGIO 100% PALLET
RICICLATO INDUSTRIALI INQUINAMENTO ACUSTICO RICICLATI
100% RECYCLED 90% RECYCLING OF NOISE POLLUTION 100% RECYCLED
PACKAGING INDUSTRIAL WASTE MONITORING PALLETS
7] LEED™ & un sistema di certificazione volontario, per LEED™ is a voluntary certification system, for the
) la progettazione, costruzione e gestione di edifici design, construction and management of high

sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di
LEED progettazione integrata che riguarda l'intero edificio.

E sviluppato dall'U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC) associazione che fornisce un approccio
globale alla sostenibilita dando un riconoscimento alle
performance virtuose in aree chiave della salute umana
ed ambientale. Il sistema si basa sull‘attribuzione
di crediti per ciascuno dei requisiti caratterizzanti la
sostenibilita dell’edificio. Dalla somma dei crediti
deriva il livello di certificazione ottenuto.

COMPLIANT
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performance sustainable buildings; it promotes

an integrated design system that concerns the

whole building. It is developed by the U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), an association which
provides a global approach to sustainability, providing
recognition for virtuous performance levels in key
areas of human and environmental health. The system
is based on rating credits for each of the requisites
featuring the sustainability of the building. The sum of
the credits composes the certification level achieved.
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ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Italgraniti Group & membro del Green Building
Council Italia, organizzazione che promuove la cultura
e la pratica dell’edilizia sostenibile in un contesto che
rispetti le esigenze dell'uomo, della collettivita

e dell'ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building
Council Italia, an organisation that promotes the
culture and practice of sustainable construction in

a context that respects the needs of mankind, the
collective whole and the environment.

Product Certification
BUREAU VERITAS

Certification

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono
un’elevata percentuale di materie prime riciclate.
Questa importante caratteristica contribuisce
all’'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

All ltalgraniti Group products contain a large
percentage of recycled raw materials.

This significant characteristic contributes towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.

THIRD-PARTY VERIFIED

EPD (Environmental Product Declaration), & una
certificazione volontaria che mette in evidenza

le prestazioni ambientali di prodotto/processo/
servizio per migliorarne la sostenibilita. Attraverso
la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica

a partner, operatori e consumatori, I'efficacia

delle politiche di sostenibilita intraprese e i dati
sullintero ciclo di vita dei propri materiali. | prodotti
certificati EPD sono richiesti dai principali sistemi
di certificazione internazionali (LEED®, WELL™,
BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono
premianti nel quadro normativo nazionale relativo

agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is

a voluntary certification which highlights the
environmental performance levels of a product/
process/service to improve its sustainability.
Through its EPD declaration, Italgraniti Group
notifies its partners, operators and consumers of the
efficiency of the sustainability policies undertaken
and the data concerning the entire life cycle of its
materials. EPD certified products are required by
the main international certification systems (LEED®,
WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA
etc.) and they are rewarding as part of national
regulations for public tenders.

Italgraniti Group ha adottato lo standard collaborativo
HPD Dichiarazioni di Salubrita di Prodotto (Health Product
Declarations), per comunicare in modo trasparente il
contenuto dei propri materiali e il relativo impatto sulla
salute. Grazie all'HPD, i nostri prodotti contribuiscono
all'ottenimento di crediti LEED® e WELL™.
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Italgraniti Group has adopted the HPD (Health
Product Declarations) collaborative standard to
communicate the contents of its materials and the
related impact on health in a transparent manner.
Thanks to HPD, our products contribute towards
obtaining LEED® and WELL™ credits.
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BREEAM®

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), sviluppato nel
1990 dal BRE Global, & uno dei principali sistemi al
mondo utilizzato per misurare le prestazioni ambientali
e di sostenibilita degli edifici nuovi ed esistenti.

La valutazione BREEAM® utilizza una gamma di
indicatori e criteri di sostenibilita per valutare le
prestazioni dell’edificio coprendo diverse tematiche
ambientali: energy e risorse idriche, salute e
benessere, inquinamento, trasporti, materiali, rifiuti,
ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment
Environmental Assessment Method), which was
developed in 1990 by BRE Global, is one of the
main systems in the world used to measure the
environmental and sustainability performance of new
and existing buildings.

The BREEAM® assessment uses a range of indicators
and sustainability criteria to assess the performance
levels of a building, covering several environmental
topics: energy and water resources, health and
wellbeing, pollution, transport, materials, waste,
environmental awareness and management processes.

All ltalgraniti collections contribute to the achievement
of BREEAM® credits.

WELL™

WELL™ Building Standard (WELL™) & il primo sistema
di rating per I'edilizia sostenibile che consente di
misurare, certificare e monitorare le caratteristiche
dell’edificio che hanno un impatto sulla salute e sul
benessere degli occupanti. I WELL™ fornisce un
percorso per integrare e misurare i temi della

salute umana e del benessere nella progettazione,
costruzione e gestione di edifici. Per ottenere la
certificazione WELL™ Building Standard™, |'edificio
deve essere sottoposto a un processo che comprende
una valutazione in loco e una verifica delle prestazioni
da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Italgraniti contribuiscono
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number
one rating system for sustainable construction
designed to measure, certify and monitor the features
of the building, which have an impact on the health
and wellbeing of its occupants. WELL™ provides

a path to integrate and measure topics of human
health and wellbeing in the design, construction and
management of buildings. To obtain the WELL™
Building Standard™ certification, the building

must undergo a process which includes an on-site
assessment and an inspection of performance levels
by a qualified certifier.

All ltalgraniti collections contribute towards obtaining
WELL™ credits.

CAM

ISO 14021

Nell'aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano
ha introdotto una serie di criteri ambientali per
|"edilizia, chiamati CAM Edilizia - Criteri Ambientali
Minimi per I'Edilizia -, volti a facilitare I'inserimento
di requisiti di eco-sostenibilita nelle gare d'appalto
per interventi pubblici. L'obiettivo & quello di
stimolare acquisti che minimizzino 'uso di risorse
naturali e il consumo di energia, che contribuiscano
inoltre alla diffusione di fonti rinnovabili, riducano la
produzione di rifiuti, le emissioni inquinanti nell'aria,
nell’acqua e nel suolo ed che eliminino le sostanze
ambientalmente pericolose.

Grazie ad un sistema di gestione ambientale
sostenibile, alla certificazione EPD e in accordo

con lo standard internazionale ISO 14021, Italgraniti
contribuisce ad un’edilizia di qualita e prestazioni

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry
introduced a series of environmental criteria for
construction, called CAM Edilizia - Minimum
Environmental Criteria for Construction -, aimed

at facilitating the insertion of eco-sustainability
requirements in calls for tender of public works.

The aim is to stimulate purchases that minimise the use
of natural resources and energy consumption levels,
which also contribute towards the spread of renewable
sources, reducing waste production, polluting emissions
into the air, water and soil, and which eradicate
environmentally hazardous substances.

Thanks to a sustainable environmental management
system, to the EPD certification and in accordance
with international standard ISO 14021, Italgraniti
contributes towards quality construction with
performance levels above the industry average.
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Par ulterior Indormarnioni Ongreening.com

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformita e il contributo dei prodotti
Italgraniti Group ai principali sistemi di
certificazione della sostenibilita degli edifici
(LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).
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Ongreening.com provides detailed information
about the conformity and contribution of Italgraniti
Group products to the main building sustainability
certification systems (LEED®, BREEAM®, WELL™
and others).
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TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME

CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTVIKV KEPAMOTPAHUT

CONFORME ANORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATBAM COOTBETCTBYET HOPMAT/BAM

EN 14411150 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL CON Ev < 0,5%

CARATTERISTICATECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Pasmepsi

Assorbimento d'acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d'eau %
Absorcion del agua % - Bogonornowetue %

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
Resistencia a [a flexion - MpourocTs Ha uarnb

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Yeunve Ha nsnom

Resistenza all'abrasione profonda - Deep abrasian resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib
Résistance & I'abrasion Resistencia a la abrasién profunda-
YeroitunsocTs K AGpasmsHomy Bosaeiictamio

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal
expansion coefficient - Warmeausdehnung - Coefficient de
dilatation thermique linéaire - Coeficiente de dilatacion
térmica lineal - Nuneitnbiin Koapduument Tepmuyeckoro
Pacwupenns

Resistenza agli shalzi termici - Thermal shock resistance -
Temperaturwechselbesténdigkeit - Résistance aux écarts
de température - Resistencia a los cambios bruscos de
temperatura - YCToyuBoCTs k nepenagam TemMneparypsi

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbestandigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Moposocroiikocts

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali Resistance
to low concentrations of acids and alkali - Résistance a des
basses concentrations d'acides et bases - Bestandigkeit
gegen schwach konzentrierte sauren und laugen

- Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalos -
YCTOMUMBOCTb K HU3KIM KOHLEHTPaLMAM KUCnoT 1 U.LeﬂO‘{elji

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte sauren und
laugen - Resistencia a altas concentraciones de acidos

y alcalos - YCToiunBocTs K BbICOKMM KOHLEHTPALMAM
KWUCNOT U Wenoyen

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e a
additivi per piscina - Resistance to stic chemica

and additives for swimming pools - Résistance aux prod.
chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines
Bestandigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und
zusatzsto?fe fiir scwhimmbader Resistencia a los productos
quimicos de uso domestico y a los aditivos para piscina

- YCTOM4MBOCTb K BbITOBLIM XMMYECKIM MPOAYKTAM
cpepcTsam Ans GacceitHos

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali

- Stain resistance of unglazed matte porcelain Fleckenbe-
standigkeit von unglasierten natur F?iesen Résistance aux
taches des carreaux non emaillés naturel - Resistencia a las
manchas del porceldnico compacto natural - Ycroiumsocts
HaTypanbHbIX HErNa3ypoBaHHbIX NANUTOK K NATHaM

Resistenza alla scivolosita

Slip resistance
Rutschfestigkeit

Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
CroumocTs no 3anpocy

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRUFVERFAHREN

NORME D'ESSAIS
METODOLOGIA DE PRUEBAS
METO[bI UCMbITAHUN

EN S0 10545-2

EN SO 10545-3

EN1S0 10545-4

EN SO 10545-6

EN S0 10545-8

EN1S0 10545-9

EN1S0 10545-12

EN SO 10545-13

EN SO 10545-14

DIN 51130

DIN 51097

B.CR M.236/89
ANSIA326.3 D COF

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.

It's advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.

Merci de consulter ndtre Project Department pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
Pexomenpyetca cansatbes ¢ Project Department ans ykasaruit no npasunbHOMY NpuMeHeHuio.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
REFERENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
CCbIIKA HA HOPMY

Longueur etlargeur - Longitud y anchura - Auka v wipuHa
Spessol

Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
aréte: tilineidad de los ca

Ortogonalita - Wedging - Rechtwinkligkeit

Planarita - Warpage - Ebenflachigkeit - Planéité
Planitud - MnockoctHocTs

percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit:
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen
- aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables

Ev<0,5%

Valore medio 35 N/mm2 min.

175 mm3 max.

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3asiBneHHbiit nokasatens

7m<N<15cm
(mm)

+0.9

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to 1SO 10545-1
Pven accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1
Test ueberstanden nach 1SO 10545-1 - Pesynbrar Tecta 8 cootsetcraue ¢ 1SO 10545-1

Pveen accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con IS0 10545-1

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3asiBnierHbiit nokasarens

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sassnenHbiii nokasatens

UB min.

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - sasenenHbiii nokasatens

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ne cnegyet

N=15cm

(%)

(mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Linge und Breite
Thickness - Stérke - Epaisseur - Espesor - Tonwuxa
R tos max MpsiMonnHeRHoCTb yrios e

Orthogonalité - Ortogonalidad - OprororasnsHocTs e

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance:

en el lote - BHEwHuIA BA: NPOLIEHT MPUEMNEMON MAUTKY B OTe

sp.> mm: min 1300 N

sp.<7,5mm:min 700 N

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to 1SO 10545-1

Test ueberstanden nach 1SO 10545-1 - Pesynbrar Tecta 8 cootsetcraue ¢ 1SO 10545-1

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE

VALEUR PRODUIT

VALOR PRODUCTO
MOKA3ATE/IA MPOAYKLIAN

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfiillt

Conforme
Conforming
Coorsercrayiouuit

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CootsertcTaytowuit

Conforme - Conformin,
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooteercTaytowmit

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
Coorserctayioumit

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - Cpeguit
<150 mm3

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumsbiit

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - Ycroitumsbiit

*

Resistente - Resistant - Widerstandsfahig -
Résistants Resistentes - YcToitumselit

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional
YCTONYMBOCT K CKOILXEHMIO

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfiigbar
Valeur disponi%le surdemande
Valor disponible opcional
YCTORYMBOCTS K CKOMbXEHMIO




ITALGRANITI GROUP S.p.A.

Via Radici in Piano 355

41043 Casinalbo - Modena - Italy

Tel +39 059 888411

Fax +39 059 848808
www.italgranitigroup.com
project.department@italgranitigroup.com

Flagship Store

Via Statuto 21

20121 - Milano - Italy

Tel +39 02 84567687
milano@italgranitigroup.com

M ITALGRANITI

SUPERIOR ITALIAN SURFACES

Ceramics of Italy

MADE IN ITALY

QUALITY

Cod. JCATEE

Cessione Gratuita - Materiale non destinato alla vendita



